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RÉGION TOURISTIQUE DE
CHARLEVOIX

TOURISM REGION
1 800 667-2276

RÉGION TOURISTIQUE DE
LA GASPÉSIE

TOURISM REGION
1 800 463-0323

RÉGION TOURISTIQUE DU
BAS-SAINT-LAURENT

TOURISM REGION
1 800 563-5268

RÉGION TOURISTIQUE DU
SAGUENAY –

LAC-SAINT-JEAN
TOURISM REGION

1 877 253-8387

HORAIRE : AVRIL À JANVIER

SCHEDULE : APRIL TO JANUARY.

FERRY CROSSING: 2 HRS 20
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Boucle hors-piste, guide requis

Boucle / Loop

Boucle / Loop

À PARTIR DE LES ESCOUMINS 
FROM LES ESCOUMINS

SENTIER PELCHAT/ 
MONTS VALIN
Sentier motoneige de 160 km 
99-mile snowmobile trail 
Information: 1 888 225-3463

À PARTIR DE BAIE-COMEAU 
FROM BAIE-COMEAU

L’ULTIME MANIC- 
OUTARDES
Boucle hors-piste de 270 km 
168-mile loop

 
 

 

KM

1136 572 393 997 354 1118 937 613 424 1214 824 667 1328 560 770 Augusta (USA)

1214 196 626 228 419 351 170 1180 755 446 58 99 559 312 Baie-Comeau 478

1000 127 334 540 203 663 482 666 463 758 370 212 871 Saguenay 194 348

1772 755 1185 787 978 910 729 1739 1314 1005 617 658 Fermont 541 347 825

1111 97 474 327 320 450 270 1028 603 545 157 Forestville 409 132 61 414

1268 255 684 175 478 298 117 1238 813 393 Godbout 98 383 230 36 512

1658 642 1085 218 865 95 276 1639 1214 Havre-Saint-Pierre 244 344 624 471 277 754

546 485 138 996 262 1119 930 205 Montréal 754 505 355 816 288 469 263

499 687 332 1421 464 1544 1355 Ottawa-Gatineau 127 1018 769 481 1081 414 733 381

1381 367 801 57 590 181 Port-Cartier 842 578 172 73 169 453 300 106 582

1562 547 990 123 770 Riv.-au-Tonnerre 113 959 695 59 185 281 565 412 218 695

802 223 133 647 Québec 478 367 288 163 537 297 194 608 126 260 220

1441 424 867 Sept-Îles 421 76 35 883 619 135 109 206 489 335 142 620

688 356 Trois-Rivières 539 83 615 498 206 86 674 425 344 736 207 389 244

1016 Tadoussac 284 263 139 340 228 427 301 399 158 61 469 79 122 355

Toronto 631 427 895 498 971 858 248 339 1030 788 707 1101 621 754 706
MILES

Distances des routes principales // Distances of major roads

TABLES DES DISTANCES
DISTANCES TABLES

KM
1850 1773 1685 1556 1441 1340 1256 1178 1131 1078 929 860 812 762 729 643 609 525 482 454 424 372 306 281 Québec
1569 1492 1404 1275 1160 1059 975 897 850 797 648 579 531 481 448 362 328 244 201 173 143 91 25 Tadoussac 174
1544 1467 1379 1250 1135 1034 950 872 825 772 623 554 506 456 423 337 303 219 176 148 118 66 Sacré-Cœur 16 190
1478 1401 1313 1184 1069 968 884 806 759 706 557 488 440 390 357 271 237 153 110 82 52 Les Escoumins 41 56 231
1426 1349 1261 1132 1017 916 832 754 707 654 505 436 388 338 305 219 185 101 58 30 Longue-Rive 32 73 89 263
1396 1319 1231 1102 987 886 802 724 677 624 475 406 358 308 275 189 155 71 28 Portneuf-sur-Mer 19 51 92 107 281
1368 1291 1203 1074 959 858 774 696 649 596 447 378 330 280 247 161 127 43 Forestville 17 36 68 109 125 299
1325 1248 1160 1031 916 815 731 653 606 553 404 335 287 237 204 118 84 Colombier 27 44 63 95 136 151 326
1241 1164 1076 947 832 731 647 569 522 469 320 251 203 153 120 34 Ragueneau 52 79 96 115 147 188 203 378
1207 1130 1042 913 798 697 613 535 488 435 286 217 169 119 86 Baie-Comeau 21 73 100 117 136 168 209 224 399
1121 1044 956 827 712 611 527 449 402 349 200 131 83 33 Godbout 53 74 126 153 171 189 221 262 278 452

1088 1011 923 794 679 578 494 416 369 316 167 98 50 Baie-Trinité 20 74 95 147 174 191 210 242 283 298 472
1038 961 873 744 629 528 444 366 319 266 117 48 Riv.-Pentecôte 31 51 105 126 178 205 222 241 273 314 329 503
990 913 825 696 581 480 396 318 271 218 69 Port-Cartier 30 61 81 135 156 208 234 252 270 303 343 359 533
921 844 756 627 512 411 327 249 202 149 Sept-Îles 43 73 104 124 177 198 250 277 295 313 345 386 402 576
772 695 607 478 363 262 178 100 53 Riv.-au-Tonnerre 92 135 165 196 216 270 291 343 370 387 405 438 479 494 668
719 642 554 425 310 209 125 47 Longue-Pointe 33 125 168 198 229 249 303 324 376 402 420 438 471 512 527 701
672 595 507 378 263 162 78 Havre-Saint-Pierre 29 62 154 197 227 258 278 332 353 405 432 449 467 500 541 556 730
594 517 429 300 185 84 Baie-Johan-Beetz 48 78 110 203 246 275 306 327 380 401 453 480 497 516 548 589 605 779
510 433 345 216 101 Natashquan 52 100 130 162 255 298 327 358 379 432 453 505 532 549 568 600 641 657 831
409 332 244 115 La Romaine 63 115 163 192 225 317 360 390 421 441 495 516 568 595 612 631 663 704 719 893
294 217 129 Harrington 71 134 186 234 264 296 389 432 461 492 513 566 587 639 666 683 702 734 775 791 965
165 88 St-Augustin 80 151 214 266 314 343 376 469 512 541 572 593 646 667 719 746 763 782 814 855 870 1045
77 Vieux-Fort 55 135 206 268 321 369 398 431 523 566 596 627 647 701 722 774 800 818 836 869 910 925 1099

Blanc-Sablon 48 102 182 254 316 368 417 446 479 571 614 644 675 695 748 769 822 848 866 884 916 957 973 1147
MILES

Distances des sentiers de motoneige sur le sentier Trans-Québec 3 et sur la Route blanche // Distances of snowmobile trails on Trans-Québec-3 and the Route blanche (White Trail)
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À PARTIR DE FERMONT 
FROM FERMONT

LA TOURNÉE DU FER
Boucle de 100 km // 62-mile loop
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ACCÈS À LA RÉGION / GETTING THERE
Région Côte-Nord
Côte-Nord region

Territoire extérieur à la région
Area outside the region

Parc/Réserve
Park/Reserve

ZEC
ZEC

Route principale
Main road

Route gravelée
Gravel road

Route secondaire
Secondary road

Voie ferrée
Railway

Sentier de motoneige Trans-Québec
Trans-Québec snowmobile trail

Sentier de motoneige hors-piste
Off-road snowmobile trail

Sentier de motoneige local
Local snowmobile trail

Sentier de motoneige régional
Regional snowmobil trail

Sentier de la Route blanche
Route blanche snowmobile trail

Le Safari hivernal sentier de motoneige balisé
Le Safari hivernal marked snowmobile trail

Bureau d’information touristique permanent
Permanent Visitor Information Centre

Village-relais
Village-relais

Pont
Bridge

Kilométrage approximatif
Approximate distance in miles

Clubs de motoneige
Snowmobile clubs

Boucle
Loop

Traversier
Ferry

Hébergement
Accommodation

Vue panoramique
Lookout

Restauration
Food

Essence
Gas

Réparation
Repairs

Abri chauffé
Heated shelter

Relais principal
Main shelter

Refuge
Refuge

Hôpital
Hospital

Épicerie/Dépanneur
Grocery/convenience store

Ski alpin
Downhill skiing

Salle de spectacle
Performance venue

Service d’alcool
Licenced

Location de motoneige 
Snowmobile rental

Pêche blanche
Ice fishing

Société des alcool 
du Québec (SAQ)  
Liquor store (SAQ)

Stationnement motoneige 
Snowmobile parking

Annonceurs / Advertisers
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ITINÉRAIRES MOTONEIGE 
Route suggestions
Jour / Day 1 :
Boucle Monts-Valin - Sacré-Cœur -  
Les Escoumins - Monts-Valin Loop : 258 km / 160 miles
Monts-Valin - Les Escoumins : 160 km / 99 miles
Tadoussac / Les Escoumins : 91 km / 57 miles
Boucle Les Escoumins – Portneuf-sur-Mer - 
Les Escoumins Loop : 221 km / 137 miles
Tadoussac / Forestville : 201 km / 125 miles
Les Escoumins / Baie-Comeau : 271 km / 168 miles
Tadoussac / Baie-Comeau : 362 km / 225 miles

Jour / Day 2 :
Baie-Comeau / Port-Cartier : 217 km / 135 miles
Baie-Comeau / Sept-Îles : 286 km / 178 miles

Jour / Day 3 : 
Sept-Îles / Havre-Saint-Pierre : 249 km / 155 miles

Jour / Day 4 : 
Havre-Saint-Pierre  / Natashquan : 162 km / 101 miles
Havre-Saint-Pierre / Harrington Harbour : 381 km / 237 miles
Natashquan / Harrington Harbour : 219 km / 136 miles

Jour / Day 5 : 
Harrington Harbour / Blanc Sablon : 287 km / 178 miles

 

Côte-Nord  1 059 KM / 657 Miles3

Les périodes d’ouverture des sentiers de motoneige 
et de quad sont différentes.
Snowmobile and quad trails have different opening 
and closing dates.

Sentier temporairement fermé 
Trail temporarily closed

HORAIRE : AVRIL À JANVIER

SCHEDULE : APRIL TO JANUARY.

SENTIER FERMÉ /  Trail closed
Notez qu'il est recommandé de communiquer 

avec le club Les Bolides de Ragueneau
(418 295-5035 ou bolidesragueneau@hotmail.ca) 

avant de vous rendre dans ce secteur. 

Please note that we recommend you contact the
Les Bolides de Ragueneau snowmobile club 

(418-295-5035 or bolidesragueneau@hotmail.ca) 
before travelling to this area.

HORAIRE : A
VRIL À JANVIER

SCHEDULE : A
PRIL TO JANUARY.
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LA ROUTE BLANCHE 459 KM / THE ROUTE BLANCHE (WHITE TRAIL) 285 MILES

SENTIER FERMÉ /  Trail closed
Notez qu'il est recommandé de communiquer avec le 

club de motoneigistes de la Minganie
(418 949-2474 ou marcelvaillancourt@globetrotter.net) 

avant de vous rendre dans ce secteur. 

Please note that we recommend you contact the
 La Minganie snowmobile club

(418 949-2474 ou marcelvaillancourt@globetrotter.net) 
before travelling to this area.
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LISTE DES ANNONCEURS
ADVERTISERS
Ces annonceurs sont accessibles et vous
accueillent pour vous offrir des services adaptés.
Sur la carte, ils sont indiqués par un cercle bleu.  
The following advertisers have specially adapted 
services for snowmobilers. Look for the blue circle 
that identifies them on the map. 

1 Hôtel-Motel Coronet
2

3

4

Complexe hôtelier Pelchat

5

6

7

8

Les Escoumins

9

10

11

Éconolodge

12

Hôtel Le Manoir

13

Société des traversiers du Québec
Baie-Comeau

Relais Manic-Outardes

Hôtel Le Voyageur
Restaurant L’Oriental du Nord

Atelier Laforge

Tourisme Port-Cartier

Voyages Coste
14 Auberge Le Port d’Attache



445, route 138, Les Escoumins (QC) G0T 1K0

418 233-2401, 1 888 225-3463  
COMPLEXEPELCHAT.COM

Restaurant Le Bouleau (en avant de l'hôtel),  
stationnement avec vidéosurveillance, 
buanderie, dépanneur (bière et vin), bar, 
foyer, table de billard, dards, forfait.

Le Bouleau Restaurant (in front of the hotel), 
parking with video surveillance, laundromat, 
convenience store with beer and wine, bar, 

LES ESCOUMINS/CÔTE-NORD

BIENVENUE 
AUX GROUPESGROUPS WELCOME 

Suivez-nous! 
Follow us! 
@complexepelchat

2

A LOT OF KILOMETERS
FOR FUN!
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Cette carte a été mise à jour en novembre 2022, certaines 
informations peuvent avoir subi des modifications depuis la 
dernière édition. Nous vous recommandons de vérifier l’état des 
sentiers et de communiquer avec les clubs associés pour bien 
planifier votre voyage.

This map was updated in November 2022, certain information 
found in this map may have been subject to  modifications 
since the last printing. In order to properly plan your trip, we 
recommend that you verify the condition of the trails and to 
communicate with the associated clubs. 
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 | MANOIRBC.COM

Un charme à l’épreuve 
du temps. Stationnement 
avec vidéosurveillance.

Timeless charm, total satisfaction. 
Parking with video surveillance.

5, ROUTE 138 EST 

 
ECONOLODGEFORESTVILLE.COM |  

ÉCONOLODGE
4

Complexe hôtelier 3 étoiles 
avec 55 chambres, restaurant 
et resto-pub. 
3-star hotel with 55 rooms,  
restaurant and pub-eatery. 

Accès direct par le sentier TQ-3
Direct access from the TQ-3

Stationnement avec accès  
direct aux chambres 
Rooms open directly onto  
the parking lot
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2, RUE SIROIS 

 
ESCOUMINS.CA | 

Bienvenue 
Welcome
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9
Service de réservation 
Reservation service

Renseignements touristiques 
Visitor information

Planification de séjour 
Trip planning

 
|  

1415, BOULEVARD LAURE 

 
HOTELLEVOYAGEUR.COM |  

HÔTEL LE VOYAGEUR
11

Informez-vous 
sur notre forfait 
promenade

Ask about 
Fun rides in 
Sept-Îles Package

 

 
 

G0G 2L0 
 

VOYAGESCOSTE.CA | 

VOYAGES COSTE

13

La Route blanche... Là où 
la route s'arrête, l'aventure 
commence!  
Discover the White Trail, 
where the road ends and the 
excitement begins!

Découvrez ce territoire sauvage 
où l'aventure fait partie de notre 
culture!  
Explore this wild territory where 
adventure is entrenched in our 
culture!

Organisation de votre voyage 
en formule tout inclus ou 
sur mesure. Location de 
motoneige. Service de 
guide. Accompagnement et 
réorganisation lors d'imprévus. 
Our organization plans an all-
inclusive or custom package for 
you. From snowmobile rentals, 
guide services, assistance and 
trouble-shooting, we are here 
for you!
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Motoneigiste, embarquez
avec nous! Poursuivez votre
circuit sur la Côte-Nord
à bord de notre traversier
Matane–Baie-Comeau–
Godbout, tout en profitant 
des services pour relaxer 
à bord : bières locales, 
cafétéria, et espace détente. 

Réservez dès maintenant !
 

Snowmobiler, get on
with us! Continue your
circuit on the North Shore
aboard our ferry
Matane–Baie-Comeau–
Godbout, while enjoying
relaxation services
on board: local beers,
cafeteria, and relaxation area.

Book now !

RÉSERVER / VISIT

SOCIÉTÉ DES TRAVERSIERS DU QUÉBEC

7

3

DÉCOUVREZ LA CÔTE-NORD AUTREMENT
DISCOVER THE CÔTE-NORD DIFFERENTLY

Explorez la Côte-Nord sur des centaines de kilomètres de sentiers pour motoneiges, aménagés et sécuritaires, 
reliés aux réseaux du Québec. Certains longent le Saint-Laurent, ponctués de panoramas spectaculaires, d’autres 
s’enfoncent dans la forêt boréale ou forment une boucle. Cinq passerelles traversent des rivières et livrent des 
points de vue sur les vastes espaces naturels. La passerelle Manicouagan, avec 27,4 m de hauteur et 213 m de 
longueur, est la plus haute au monde et la plus longue en Amérique du Nord. Pour les motoneigistes expérimentés, 
la Route blanche, avec ses ponts de glace, est la seule route hivernale permettant d’atteindre la Basse-Côte-Nord 
et ses villages pittoresques. Les aventuriers experts partent en expédition vers le Grand Nord pour rallier Fermont 
par un sentier hors-piste non balisé de 400 km.

Explore the Côte-Nord on hundreds of groomed, safe trails for snowmobiles that are part of the Quebec network. 
Some of the trails follow the St. Lawrence shoreline, that offer spectacular views, while others penetrate deep into 
the woods or form a loop. Five snowmobile bridges cross over rivers, providing views of the vast natural lands-
capes. The Manicouagan snowmobile bridge, at 27.4 meters wide and 213 meters high, is the longest and highest 
in North America. For the experienced snowmobilers, “La Route blanche”, with its ice bridges, is the only winter 
route accessing the Lower-North-Shore and its picturesque villages. The expert adventurers will head out on an 
expedition, off-trail, to Fermont along 248 miles of un-marked trail in the Far North.

3
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DOLBEAU
MISTASSINI

ROBERVAL

SAINT-
SIMÉON

RIVIÈRE-DU-LOUPRIVIÈRE-DU-LOUP

TROIS-
PISTOLES

RIMOUSKI

MATANE

GODBOUTBAIE-COMEAU

FORESTVILLE

LES ESCOUMINS

TADOUSSAC

SACRÉ-CŒUR

L A C

F L E U V E

R I V .  S A G U E N A Y

RÉGION TOURISTIQUE DE
CHARLEVOIX

1 800 667-2276

RÉGION TOURISTIQUE DE LA
GASPÉSIE

1 800 463-0323

RÉGION TOURISTIQUE DE LA
CÔTE-NORD

1 888 463-0808

RÉGION TOURISTIQUE DU
BAS-SAINT-LAURENT

1 800 563-5268

RÉGION TOURISTIQUE DU
SAGUENAY LAC-SAINT-JEAN

1 877 253-8387
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L’AVENTURE INTER RÉGIONS À MOTONEIGE
THE GREAT INTER REGIONS TOUR IN SNOWMOBILE
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Téléphone / Phone: 418 962-0808 ou/or 1 888 463-0808
Courriel / Email: info@cotenordqc.com
Site Web / Website: tourismecote-nord.com

Partagez vos moments dans la région 
avec le mot-clic #cotenord.

Share your experiences in the area 
using hashtag #cotenord.

SUIVEZ LA CONVERSATION 
FOLLOW THE CONVERSATION

  @cotenordqc

  /tourismecotenord

  /cotenordquebec

   /tourismecotenord

   /cotenordquebec

 

 

Service de guide  
recommandé pour s’y rendre 
Visitors are advised to use a  
guide to get here

Sentiers hors-piste pour  
motoneigistes à partir de 
Baie-Comeau  
Backcountry snowmobile trails 
from Baie-Comeau

Bienvenue aux groupes  
Groups welcome 

Forfaits repas hébergement 
Meal/accommodation packages

KM 94, ROUTE 389, C. P. 6065 

BUREAU / OFFICE:  
RELAIS / RELAY:  |  

8
RELAIS MANIC-OUTARDES

 

ATELIER LAFORGE

12

 

Atelier Laforge,  
votre concessionnaire
Ski-Doo de la Côte-Nord

Atelier Laforge, 
your Côte-Nord 
Ski-Doo Dealer

6

Bienvenue aux 
motoneigistes
 
Welcome 
snowmobilers

 

 
  

• Dépanneur, essence, 
 prêt à manger, SAQ
• Au bord du fleuve
• À 30 minutes du relais
• Réception des condos 
 à même le dépanneur  

• Convenience store, gas, 
 ready to eat, liquor store

• View on river

• 30 minutes of relay

• Condos reception in  
 convenience store

401, ROUTE 172 
Œ

 
HMCORONET.COM | 

Situé à la sortie des  
Monts Valin TQ-93 
Located at the Monts Valin  

Chambres, salle à manger, bar 
et dépanneur accessibles par 
l’intérieur 
Indoor access from rooms to 
dining room, bar and  
convenience store

Service complet pour  
les motoneigistes 
Full-service snowmobile facility

Forfaits / Packages

1
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 | ORIENTALDUNORD.CA
1006, BOUL. LAURE, SEPT-ÎLES (QC)  G4R 5P1
418 968-6080

À l’entrée de la ville, verrière
avec vue sur la baie de Sept-Îles.
Réservez ou commandez en ligne!

 
 

At the entrance to the city,
beautiful view on bay of Sept-Îles.
Reserve or place an order online!

 

RESTAURANT L’ORIENTAL DU NORD

| 

TRAVERSIERS.COM |    

418 296-8178 | 1 888 589-6497
|TOURISMEBAIECOMEAU.COM

®, MC et le logo BRP 
sont des marques de commerce 
de Bombardier Produits Récréatifs inc. 
ou de ses sociétés aªliées. 

 

 
ATELIERLAFORGE.COM | 

  

SNOWMOBILE MAP

70, RUE DU PRÉ 

 

AUBERGE LE PORT D’ATTACHE
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À Natashquan, bienvenue  
à tous les motoneigistes 
Natashquan welcomes 
snowmobilers

Point de départ de la Route 
blanche vers Blanc-Sablon 
Start of the Route blanche  
(White Trail) to Blanc-Sablon

8 chambres dont 3 avec salle 
de bain privée, déjeuner inclus 
8 rooms, 3 with private  
bathroom, breakfast included

Situé près du sentier  
de motoneige 
Located near the  
snowmobile trail
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TADOUSSAC / SACRÉ-CŒUR
1  Club de motoneigistes Les Rôdeurs / Les Rôdeurs Club

 581 306-4680 |  | clubsrodeurs@hotmail.com

LES ESCOUMINS
2  Club sportif Des Bouleaux blancs   

 Bouleaux Blancs Sports Club 
 418 514-8566 |  | jim16@bell.net

LONGUE-RIVE
3  Club de motoneigistes ‘’Les Exploreurs’’ / Explorers Club  

 418 231-1112 |  | peck187@hotmail.com

PORTNEUF-SUR-MER
4  Club de motoneigistes ‘’Bourane’’ / Bourane Club 

 418 238-5559 | 418 238-5298 | lisette.tr@videotron.ca

FORESTVILLE / COLOMBIER
5  Club Nord-Neige / Nord-Neige Club

 418 587-4664 |  | agaant@globetrotter.net

RAGUENEAU
6  Club de moto-neige Les Bolides / Bolides Club 

 418 567-2818 |  | bolidesragueneau@hotmail.ca

BAIE-COMEAU
7  Association des motoneigistes Manicouagan AMMI  

 AMMI Club   
  | l.ammi@outlook.com

GODBOUT
8  Club Les ‘’Zigglous’’ / Zigglous Club 

 418 297-2598 | b.kinn@hotmail.ca

BAIE-TRINITÉ
9  Club de motoneige Harfang du Nord 

 Harfang du Nord Club 
 418 297-3530 | rousf@globetrotter.net

FERMONT
10  Le club de motoneige Les Lagopèdes / Les Lagopèdes Club 

 514 236-2623 | r.mck1989@outlook.com

PORT-CARTIER
11  Club de motoneigistes Odanak / Odanak Club

 418 965-1550 |  | guy235ing@hotmail.com

SEPT-ÎLES
12  Club de motoneige Ook-Pik / Ook-Pik Club  

 418 965-6012 |  | bouboult@globetrotter.net 

LONGUE-POINTE-DE-MINGAN
13  Club de motoneigistes de la Minganie / La Minganie Club   

 418 949-2474 | marcelvaillancourt@globetrotter.net

HAVRE-SAINT-PIERRE
14  Club Le Blizzard / Le Blizzard Club   

 418 538-3940, 418 538-6222 |  
 metallos4466@globetrotter.net

15  Ministère des Transports et de la Mobilité durable (MTMD) 
 418 538-2866 | cotenord@transports.gouv.qc.ca

NATASHQUAN
16  Gestion Piste Info-Neige (GPIN) 

 Info Neige Trail Information & Management   
 418 563-7746 | gestionpisteinfoneige.com
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CLUBS DE MOTONEIGE
SNOWMOBILE CLUBS


